Анотації до лекцій з курсу “Хорове аранжування”

Тема 1. Види перекладень та їх основні принципи та прийоми аранжування.

1. Предмет хорового аранжування. Види перекладень.

2. Хороведення і гармонія – основа для вивчення предмета аранжування .

Література:

1. Березин А.А. Переложения музыкальных произведений. – М.: Просвещение, 1965.
2. Горохов П., Загрецький Д. Хорова аранжировка. – К.: Музична Україна, 1972.

Тема 2. Переклад з однорідних хорів для 2-х голосного мішаного.

1. Переклад з 2-х голосного хору для 2-х голосного мішаного.

2. Двуголосся з елементами 3-х голосся.

3. Переклад з 3-х голосного однорідного хору для 3-х голосного мішаного.

Література:

1. Іванін Хорове аранжування.

2. Ліцвенко І.Г. Практичне керівництво з хорового аранжування.

Тема 3. Перекладення творів, що виконуються мішаним хором на однорідний хор.

1. Переклад з 2-х і 3-х голосних мішаних хорів для однорідного із збереженням партитури мішаного хору.

2. Переклад з 4-х голосного мішаного хору для 4-х голосного однорідного хору із збереженням фактури партитури мішаного хору.

3. Мішаний прийом перекладу.

Література:

1. Іванін Хорове аранжування.

2. Ліцвенко І.Г. Практичне керівництво з хорового аранжування.

Тема 4. Перекладення вокальних творів для різних складів.

1. Переклад першим і другим способом.

2. Переклад третім і четвертим способом.

Література:

1. Іванін Хорове аранжування.

2. Ленский А. Искусство хоровой аранжировки.
3. Ліцвенко І.Г. Практичне керівництво з хорового аранжування.

Тема 5. Переклад вокальних творів для соліста і хору.

1. Переклад для однорідних хорів творів гомофонно-гармонічного складу.

2. Переклад для 4-х голосного хору з єдиним складовим ансамблем.

3. Переклад творів з різним складовим ансамблем.

4. Перекладення для однорідних хорів контрастно-поліфонічних творів.

Література:

1. Вахняк Є. Хорове аранжування. – К.: Музична Україна, 1977.

2. Горохов П., За грецький Д. Хорова аранжировка. – К.: Музична Україна, 1972.

3. Ліцвенко І. Практичне керівництво з хорового аранжування.

Тема 6. Переклад інструментальних творів для хору.

1. Переклад для хору без тексту.

2. Транспонування при перекладі інструментальних творів.

3. Аранжування з фортепіанних творів.

Література:

1. Вахняк Є. Хорове аранжування. – К.: Музична Україна, 1977.

2. Горохов П., За грецький Д. Хорова аранжировка. – К.: Музична Україна, 1972.

3. Ліцвенко І. Практичне керівництво з хорового аранжування.

Тема 7. Переклад для дитячого хору.

1. Переклад для 2-х голосного дитячого хору.

2. Переклад для 3-х голосного дитячого хору.

3. Переклад для 4-х голосного дитячого хору.

Література:

1. Березин А.А. Переложение музыкальных произведений. – М.: Просвещение, 1965.
Методичні рекомендації 

до самостійної роботи з курсу “Хорове аранжування”

Тема 1. Переклад з однорідних хорів для мішаного хору.

Питання для самостійного опрацювання:

1. Перекласти з 2-х голосного однорідного хору для 2-х голосного мішаного хору: 

· рос. нар. пісні “Как у месяца”, “Зеленая рощица”.

2. Перекласти з 3-х голосного однорідного хору для 3-х голосного мішаного хору з можливим транспонуванням: 

· рос. нар. пісня в обробці А.Алябьева “Повянули, повянули”.

3. Перекласти з 4-х голосного чоловічого хору для мішаного хору з відповідним транспонуванням в перших 2-х видах: 

· рос. нар. пісня в обробці М.Мусоргського “Ты взойди, взойди, солнце красное”, 

· Ф.Мендельсон «Летняя песня».
4. Перекласти з 4-х голосного жіночого хору для 4-х голосного мішаного хору з відповідним транспонуванням способом третього виду: 

· рос. нар. пісня в обробці М.Римського-Корсакова “Зеленая груша в саду шатается”,

· рос. нар. пісня в обробці А.Алябьева “Как у ключика”.

Тема 2. Переклад з мішаного хору на однорідний.

Питання для самостійного опрацювання:

1. Перекласти приклади гармонічного складу першими трьома способами:

· Ф.Мендельсон “На зоре”.

· Р. Шуман “Доброй ночи”.

2. Перекласти приклади гармонічного складу мішаним прийомом (всіма способами перекладу).

· негритянська пісня в обробці А.Новикова “Чорний та білий”.

· Ф.Мендельсон “над її могилою”.

Тема 3. Переклад творів, написаних для голосу в супроводі фортепіано.

1. Переклад прикладів з прямим перенесенням голосів супроводу для мішаного хору (з можливим транспонуванням).

· рос. нар. пісня в обробці М.Римського-Корсакова “У ворот сосна раскачалась”.

· рос. нар. пісня в обробці М.Римського-Корсакова “А мы масленицу дожидаем”.
2. Переклад прикладів з прямим перенесенням голосів супроводу з різним складовим ансамблем (з можливим транспонуванням) для мішаного хору.

· рос. нар. пісня в обробці М.Римського-Корсакова “Серед города стояла”.

· рос. нар. пісня в обробці М.Римського-Корсакова “Заплетися, плетень”.

